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HEERESER

FEARFBEEE , BRRWAN S, BRR - TABHE.

0.1 XTHEELHRR

BIPE A N7 3h B — A~ G, T 2 th = A J % - B3R SE B B
FAMBIRAT T . BIRSE R TR Ak 2 DUE A BB BE 7 B B
WANE PR FE B BB, TR BB SUER KR CE 1R, Ik 55 W R 3C
BE, HNRREALIIER R . BFEFEN TR R B L R
AE N L Re Ty, TART X R EH® R Mt 2 2 ST TR N
WS ME MR BN FEBER, B BRI a8 3 5¢ B
XA GES X ERBIEIEAL . BESTRR TEEMERXIET OCFE.
SCAG AN 2 B 2038 0 TR A B of B2 9 sl AT R A o A B9 BE O TR
Jr AR B SE R A A& 07 T HE AT B A0 A (T T A R, R 55 X R
BIPEGUE R G AT 5L I R 3 AR o SEERE , BRI
PR TN N VN ARE RN 2 AN B e P B e

5X=ZAEBFEM A R EE AR RAE=MAG. X=
KON YHAHHEERE., FREFRANELRENRATHELRE
AR BUMPFR At R AR 2 T AR A © B9 SEER, WA 8RS ie, ®
B RATARE, B SR AR, BLANELE . FSHEBHR
A BBEES A DR 2 BFRE A R AN S ST B R
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HiRNE., BREFAREEREAARBRENLRER, XE—ER
EWEEER . MSBREEXRE LBRAREE AL, BUTRFRE
R Z o FE BB I7 A 74 BB AR 25 A & K B PR 52 IR
ESCRURSCERR , A S A BN SAN T EBE R A MR, X
REARRT —ENERMET UNEFERFNNELSHR . BEAH
REGARERELE, IF Rk, ELRAMNS , REERE—4
MRS ILF ARSI . 3h O B B R s R & B o B 3l Al
fr AR TR, BISHRENAL KERBFELEMRAREER
B, JH A 23X O T TAE R AR BL K 28 5 SR UMM B 52 & B KR —
AME L.

Hatim (200D 7R 2| 336 5 55 B9 56 R UL - “ B RO 8 ) Hax B
B 5K B 5T A (R B X B 06 T B R SE BRE Y, aE 2 SE R E T DU
B o Ofth P FF T B 2 R 5 BB A A5 X 1 5, 348 BT B H 4 % BE C(self-re-
flective enquiry) , B ¥E & B o % B (5] R S8 5% [5) BB L A DR fR) R . 3X X 24
MREBFARNIREEERAE LM,

EHERZENE, BEE BFEREN— T 2R R R FEER X
XEEZRMRERR, BERRGEEM ERANHR, LS B R
BRBHBHHST. ALERHEALE WEEELRE., FRARSL
MR SL e, SR A R MR RER AL CEMER. “LERAMISE
REEE AR, “SLRERNZH YRR, R UKL 2
T MR ML R R, SERR W AR BE 5R , (H AT 32 2 Al 20 76 %2 5 fih
MR LM E B R AE D SRS, RZBFR(ERR,
2002) , HIBHRAR AR ELERA AR R BFE”, TETHEREELA

@ Translation studies is seeking to promote the stance that research is not only some-

thing done o or on practitioners, but is also something done by practitioners.



A IR A0 0 AR — R R MR R ORI R0, BAR T AR . SEER
AR TA0K IR R 25 1R M1 S0 R AR R B SE X R A9, 7] % 81
AR ] BEXH A A AR ET DUA A © 3 & S BRI RRE, Xt
MBSV MR B EIS B 5 8 N B R S BR, th  $2
BEERFRITE— A5 — /53R, RS R R I BRTB B
FRX A EIX PR A BE T8 B e P AT B8 N A 28 35 R R T 9 3
B, HISTFRARBPART, TEENEAKE T, RIEEIER
B AR LBk ENiFRE A BREREWSFAXE, T
RICE {8 B T A A7 J6 IR T35 R B SRR, At 7] B9 SR 3R FE 40 5 HIE At
M EBRRNSEHE,, BEARMAZERNEEMES. FFURMNALE
BRI SCEBEE, REBA 0 A X AW B ERMARER, W
RWRICEMZEEREAMER .

TR E ML EE BT LA ER BN R P A 6, TR )2 | M sE
BRETE B RFE BB . Toury(1995) 76 ¥k 36 B3 9F 98 A 52 BR 9
KR XY BT LR YR BEBBFIAS 0N B EWREA
REES I LR XEMPETE--- - I B TR ERILH —
BT HFRFERG ARG T F RN . Rk, & B #
FIERMEEISERKER B K, RRERE UL 55 B R R
AR, DT AL X T8 A A B A AL B AR . BRI BRSE R A
AR— B, EHax BRECE MR AR . “EIRR R
SKERAE, ERRIEE B L BFELERP AARENER. H
WAL B B A 5" O (Bassnett, 1998),

@ Theory was not to exist in the abstract, it was to be dynamic and involved a study of

the specifics of translation practice. Theory and practice were to supply mutual nourishment.
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0.2 XTHEHRRIVUESHBE

PR AR IR BRI R XN RAEER R P RTAEIR
REBFFMERNXBREZ —. SBHENEREPELITRN
MEN HEMNHINIE. B BE2REZHNMFAENNRIE, %
L2 AR BRI RA RS R AR A KU R EL 55 H A
AR —REEARF M RE R B ARG EIE—R TS S EM
ARRARIE. BIRFRNRERY, 583 3B I XK % RHR
Z, HPAZHEBHEMERNER S . XSS A BRI R S
JERABES BB EAMT, MAMAEH — LR W . BG, BT
B—ARA GRS AR R KR, SR B 50 8 ik 4L, B
SERHE AR R AR W B R AR

R BRI RS HAEEBNRELXRESRKPHFET EN. W
B XPRE R AN BIF AN AR UEZXERN., —F W,
A 2 B i A AT 357 R J 3l 1) 0 T B o B R 5 7 AR B B R L, 4R BT
WES . TEFREREEEANEISHTBE, LR B R Rk
A — S 5K BB A& ) — YR S o L AR B E , e 2 o AR B4R
H 2R 3 R R o R R B AR SR R A — R . 5 — O T, AT AR
SRR BHR T E B 1A R EIE, XA
RN AN BSR4 T %8, B A A S MERERR
—TF. frEREERBET N, MEENENAGEIENME. M2
WP AE R B A7 SRS R AR B BN R 308 . X8
Xt (AR 2 4 A B AR 2 7 A TUBR B A2 AR

BRI R PR ER BT S, A E R BV E A#EE



[R] — 28 B PR (5] RE T 5| 3R B A R AR BE 7R R — AN A B =X i
SHEAESBARAR. W, 8 H % F KB (presupposition) , UL HF
R HH 3L A (cultural default) | By BB 75 ¥ o 19 3C 4L 18 3% (cultural
context) ¥4 ] A A8 5 Fp B R IE SCIL R MBI R, Xl | B
EREACHEREBERMNFEA 7ML S 55— A RIS
MMEHABFAROENELGEZ0GE B HARNBAEERE
A GO AT PAZRSED , fEZ R — A F RS . i WA M IL
AR SULTE SRR SO B BB W B BT AR TE, A A S SCHE AL
3 FO AL 38 5 T PSR U AT A TR SR B A KR T .

RAVER B RIE T F IS HAMA RIS e B SRR L 5
b2, A BRSO AE O A~ s e 4 . U SR 2 B
o, BB FARBFENR, WSO R B R A R
R, BFEARNZELHAEACHER XIMBEREESERSINER
X5 HMARER MR RMEIZE LR e K.

BRI R B I — A B R . BRI UL ERR
BB ST R, (AR5 S F R BB % . Lefevere (1978) 78 55 MR HI5Y
LIRS B R R B - E AT MLAK ER A, B PR AR
REZEBRIETFRACEZRNG S b TERERRA, R
BEAXFEEFTFESHTEE, MELSWEMFT KR ERE,
JBERCEBIES 2 E R Z (Gentzler, 1993), X W5 2 Bassnett
(1998) Br Yt “ Xt 45 B IR L =M A AL F BB T FTHMBIEL" (.2
refusal to locate translation studies either strictly within literary stud-
ies or in linguistics. ), BIFMRFRM BRFEARFENEE, X
PR A R B H S I B SL B SR RE . BRSO TRAT A S R
B KAEARZE B RETE, T AU W B PP AR R . “LRIRAF R 1B
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MBI R, IFAREE AP ERFRIATREEBRHENE 2R
AU UAREES—ZNWEREHMBRANR, HE BEHARHBEH
MEMEAS, B2 FREBREANERZARMBEHENTHO
(Gentzler,1993) , [ 3, BRI 1E 5 28 12 0 00 200 42 22 b 3 T 5 3C
B S R RISERR , NN B E RE R A SR W EISHE SR, BiF
HRE-NTABEREEZ. BEREZ.AR—ZHIRE.

B RER N~ B RERHAR, EE T W BRI R L #AT
AR AR BN RSEER BITHEABMRB AR, MiZ
P LR R IR A X —— B R R R TR R
W, BIPRERBARNBR TIE, i B3R 2 Xt Rk TN
B CREFAR, AT AERREE B RHIARE B C i N BN RTE
BABFHRPHCEBANEMARDIZHRR, ULSETREY
E M.

0.3 & H # £

EHaH L TR, LENE@EE - ZFNE), THR=1 %
EEHELE.

BN PREANRR"REIREK DA RA X E 50
RIS R R Bk 4 AT, LA R TS TR B A W R R BT A
IWEHRRBITE . BATIAA, Bl “ SO % @7 A R g > BT 5

@ ...the object being investigated is not something fixed in the real world to be scientifi-
cally investigated, nor is it the object of higher, transcendental truth to be revealed in a mysti-
cal way. Rather, the objects of study are the translations themselves, which are by definition

mediations subject to theoretical manipulation and prevailing artistic norms...



FEERGE EE ., AR RIETELAREHR LN - TR
83, #& Holmes (2000) ¥ The Name and Nature of Translation
Studies ¥} BRI ARG AR, BAIRLA BB T LA DAk 3 1) B 4%
5 #i 8% (function-oriented description) 1 LA 5 h R 1 W H# 5
(product-oriented description) . iX Wi -1~ ¥ B§ i 1% #E H 36 B #) b 3£ [5)
MEBFFEERR . ARBFFRNR IR LT EIREAN, 50 4K BFH
REBKES I RIFEREK T . BEIE BFRHRE S AR FECE
R LGB FAME GE RIS 4B ) | — Mok ET L 3h&
IR, FF T IE R AE X P 3K 07 I G — i b e A7 B O A i 2R 8, OF
WL R R R B A,

Bo_BWNEBETERBRHEITHRANRER AEEABEMFR, # R
BEN, 2 EELGENETFRESHITHAEE R, W BFEHRY
BB FBRIEAN M TREEXMED —-MEREEELILE S ISIE
FEEFTEHNES. BEEARBTEBEFTRERENMSEMZ L,
20 42 90 ERURMABR SHER, S ZEEERAZE MBS ¥
RIBF SRR, B T B AR R BN A M2 E B8 K S0k R
MR T B, U RESEARANUAARR THNRRENR. BT
AW RRI R — EAAEE NS PR E ., XK
R 20 L AT ERBLARE R IR, WX I 88 A9 KR EAE 90 1R
BRI, RAEERILE B B A AR ANE MR, “GHExt—F
RAN—BFREERE . XRIESERARBRIERY I LERE, &
BERXME T ¥R R IR PO GRS R A RSB R A
BT TSR,

BEFEREBRVEFREEER. AFEMNDEAER R, BHIA
HIES % R RFRAERESER, DT IERER R, #3 LOA
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M-TieE R ERMBIFIEREER . X-EBRERRIARBH RN, 4
RN BREESSNARNER R BIRESE U R
B S R FE R, F R S LR BT SR B AR G SN IR AR R T R
HRAREARAER 53 X 0% F B R MR E BRI X5 &
FTERE A B , 3 B B3 B A TR AE B IA IR .

BHNEUBZMEALBENAARNESZERNOTFRITER
B, TEABHENAR BEMNILE T EUALARENLSHE T T
HTEENER. BIA D NIERRXERBIFEEFANEL.
TR T BRIESENE T RER ST BRI RB AR EB R X
LRBEPSE . AFRRE THEH T EEREBEBENP AT 1T
BIF, I XA RN R BT TR

THE=ZAEN, B AERLE, EEE TR ERNIHE K
R EFZEUREREAEXHRET LM EHRNE. RIS,
SEFEREATHERENIERPAMXRNAEFENHE , Mk
PR R U BOR T 005 B PR BRI R . S E BB LTS B XM
HE SRR R A A R e R IRE ARE IR R 5 A B BT EIE R i R
MIRAR , DA AR R0 B 5, 75 B LR SR AR B H) B G R 5 4R X IR
BERRATHERA.

BHBEENAE T XAFEENLEEBFPRERLT TSR
WZEBHE2EEXHEREIL GF0A IR EELYI B A
2%,

BABIWARE X, 2 R ESHEE MIaEE 8P, 51 I 52
Br TARE B2 B0 3% i T L4 &R 3L ) (pathos appeals) (i 5 48
R X EEMEERFIESFE SRS,

BLESRBEXERE OCEBERMESER . EXHELEREN



MEETER B X #HT 7.

EEMERNEE AT ERARR, & TF BB 2 M . i & IR B
BEMFR, MARFRIENHEHE . ENEMRHEIATITRE,
ERAR H — N0 2P A B BB, B 7R DAE R ARAE /R AR A A0 R 5, X
MXERFRREER MRS HE R 2RI, B e
5X#EHRBRAE TS .

BHRAHFT ARIBEERPHOXFHANER N ERT, E
BwEEX, BT DUE R SCR R BOR A R A% .
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